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Personatjes.  Actors. 

Sra.  Agustina,  mare  de   Sra.  Vidal. 

Pepeta.  .    .  .    .  Sra.  Juaniiu 

Sr.  Alcalde   Sr.  Sarriera. 

Sr.  Pau,  oncle  de.    ......  Sr.  Alen  tora. 

Jaumet. ..........  Sr.  Arólas. 

Sargento   Sr.  Morera. 

Cabo   Sr.  Llaveria. 

Agutsil   Sr.  N.  N. 

Mossu   Sr.  N.N. 

Acompanyament  de  soldats. 


ACTE  ÚNICfï. 


Decoració  campestre  ;  à  la  esquerra  del  actor,  una 
fachada  de  casa  rústica  que  vindrà  escairada,  do- 
nant quasi  frente  al  públic :  portal  y  finestra  ab 
reixa,  un  arbre  á  la  dreta  :  es  á  la  matinada. 


Al  aixecarse  P  teló  se  va  fent  de  dia :  Pepeta  que  surt 
de  la  casa  y  dirá  los  versos  seguents  ab  melancolía. 


y  passarà  altre  dia 
sensa  que  la  alegria 
puguia  retornà  ab  mí. 
Al  sortí  lo  sol  bell 
vinch  á  donà  á  las  flors 
suspirs  dels  meus  amors 
sempre  pensant  ab  ell. 
¿  Qae  s'  es  fet  aquella  veu, 
senyo  que  tantas  vegadas 
me  feya  aquellas  cantadas 
que  entraban  dintre  P  cor  meu  ? 
Me  diu  V  jove  y  V  vell 
quant  jo  surta  engalanada, 
w  es  la  Pepa  del  Anglada 


ESCENA  PRIMERA. 


Pep. 


Ja  som  de  bon  matí, 
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ïa  perla  de  Taradell. 
¿Mes...  que  n'  trech  de  serne  així* 
ni  deis  requiebros  y  flórs 
si  n'  Jaumet  no  sent  mos  plors 
y  me  n'  deixa  sola  aquí  ? 
¡  Mes...  Oh  !  goit !  ¡No  es  ilusió  ! 
Es  ell,  es  ell,  ¡  ay  mareta  ! 

ESCENA  II. 

Dita  y  jaumet  mit  vestit  de  soldat* 

Jo  só  hermosa  Pepeta. 
Pepeta  hermosa,  so  jo. 
Ay  que  temu  que  al  vení 
n'  has  carnés  una  locura. 
Per  mírame  ta  hermosura 
no  res  m'  acobarda  á  mí ; 
mes,  no  temis  ángel  meu, 
que  cap  perill  m'  amenassa, 
quant  estich  prop  de  ta  casa 
m'  ampara,  m'  aussilia  Deu. 
Y  estich  á  prop  teu,  y  atmiro 
y...  quasi  ploru  de  goig, 
que  penso  tornarme  boix 
quant  l' teu  alé  respiro. 
Pero...  ¿  no  corras  perill  ? 
No  hermosa.  (L'haig  de  enganyà. Jf- 
Tinch  permís  del  capità 
que  m'  estima  com  á  fill. 
Dígasme :  m'  vols  lo  mateix 
qu§  avants  d'  aná  soldat  jó, 
Pepeta  ? 

Lo  mateix,  no  ; 
at  vuy  mes,  que  U  amor  creix. 
Per  tu  jo  no  tinch  repós 
puig  ton  amor  sempre  m'  pica, 
si  t'  estimaba  una  mica 
ara  te  n'  estimo  un  tros. 
Mira  donchs  si  n'  ets  ditxos 
que  ab  tú,  tant  sols  ma  sort  fi® 


y  de  nit,  sempre  V  somio 
ele  gala  ab  1'  poncho  y  ros. 

Jau.         Qui  ab  tu,  falsedat  creuria  \ 

Pep.         j  Falsedat  ab  mí !  ¿  Y  perqué  ? 

Jau.         Perqué  m'  han  fet  á  sabé 

que  V  senyó  Alcalde  t'  vulia. 
Tinch  de  llevarni  la  pell 
si  tu  men  dius  que  es  sert. 

Pep.  ¿Si? 
Que  n'  treu  de  vulerme  á  mí, 
si  jo  no  le  n'  vull  ab  éll? 

Jau.         Jo  sé  que  te  pretenció... 

y  que  t'  rondeja  la  porta. 

Pep.         Y  an  á  tu  que  se  t'  importa 
si  só  teva  ?... 

Jau.  I  Tant  de  vó  ! 

Pep.         Quasi  me  ofens  tan  duptós, 
y  trobo  Y  teu  dupte  estrany 
quant  per  tu,  un  any  y  altre  any 
me  n'  consumo  sens  repós. 

Y  en  lloch  de  darme  content 
detrás  d'  ausencia  tan  llarga, 
ta  veu  per  mi  ne  s'  amarga 

y  me  M  causas  sentiment. 
Jau.         No  dupto  jo,  vida  meva, 

com  puch  duptá  si  ets  per  mí 

Y  mes  brillant  serafí 

de  totas  las  filias  d'  Eva  ? 
Pep.         Jo  só  filla  de  la  mare, 

y...  me  n5  donas  ma^sa  tó 

que  no  m'  falta  mirall,  nó, 

per  poder  veurem  la  cara, 
Jau.  Vals  mes... 

Pep.  Y  sensa  dfeés 

vols  alcansarme  minyó  ? 

te  n'  hauré  de  di  que  no 

si  valch  tant? 
Jau.  Dígasmo  pues. 

Pep.         Parlas  ja  de  con fiát 

que  sino  no  m'ho  dirías.  • 

Y  dígasme  ¿  qué  farias 


/ 
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si  te  ho  digués  ? 
Jau.  Abiat 

foras  de  ma  trista  mort 

tu  tant  sols  la  causadora. 
Pep.         i  Ye  V  alcalde  ! 
Jau.  En  mala  hora. 

Pep.  Ja  turnaré  !  (Se  n*  va  dins  de  la  casa.) 
Jau.  ¡  Mala  sort ! 

{Se  escondeix  tras  V  arbre.) 

ESCENA  III. 

jaumet  detrás  del  arbre,  alcalde  y  Agustina. 

Alc.         ¿  Con  qué  n'  es  cert  Agustina 

que  T  traidorót  n'  es  aquí  ? 
Agus.       Així  ho  hi  sentit  á  di. 
Alc.         Pues  ja  sento  chamusquina  : 

perquè  encara  que  fa  fecha 

que  son  amor  comensá 

es  perillós  arrimà 

altre  cop  al  foch  la  mecha. 
Jau.         (Apart.)  Si  V  agafu... 
Alc.  Ja  se  sap 

que  ella  F  estima  un  poch 

y  es  posà  V  estopa  al  foch  : 

I  n'  arrancariam  bon  nap  ! 

La  vull  per  mi  que  so  alcalde, 

y  siga  dret  ó  be  tort 

aquí  jo  soch  V  mes  fort  i  v 

que  no  tinch  la  vara  en  balde. 
Jau.  (Apart.)  Hi  ha  un  alcalde  mes  burro  ? 

Agus.       Jo  ja  parlaré  ab  ella... 
Alc.         Pel  manech  tinch  la  paella. 

Ja  me  posaré  ben  curro 

ab  P  americana  nova 

y  i'  pantalon  de  sati 

ja  veuràs... 
A&is  Bueno,  per  mi... 

Jau.         j  Apart.)  Pescas  la  lluna  ab  un  coba. 
Alc,         A  mes  que  no  V  he  esplicát 
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una  nova  do  grant  té, 

per  mon  sabó  y  posició 

volen  ferme  diputat. 

t 

Ja  veus  que  jo  la  honraré 

que  al  fi  soch  home  de  pró, 

y  m'  fa  la  bossa  bon  só. 

ÁGUS. 

Torno  á  di  que  parlaré  : 

pues  no  vull  que  la  Pepeta... 

ÀLC. 

Fará  lo  que  manís  tú. 

¿  Pues  qué  ?  La  mare  es  ningú  ? 

Tu,  has  perdut  la  chaveta. 

Jau. 

(Apart.)  Si  sur  tu... 

Alg. 

1  Quinas  cansón 

ÀGUS. 

Com  ella  n7  es  la  pubilla... 

ÀLC. 

¿  Pero  es,  ó  no  es  ta  filia  ? 

Agus. 

Grech  que  si. 

Alg. 

Mánali  donchs 

que  n*  acepti  P  meu  partit. 

ÀGUS. 

Y  si  ella  no  vol  creure  ? 

Jau. 

(Apart.)  j  Partit  te  voldria  veure  1 

Alg. 

Jo  seré  un  bon  marit, 

li  compraré  ricas  telas, 

arrecadas,  y  un  collar 

de  perlas  finas. 

Jau. 

(Apart.)          ¡  Ah  fart ! 

Alg. 

Agustina,  tu  em  gelas 

al  veurer  lo  paperot 

tant  indiferent  que  me  n*  fas  : 

pensat  bé  lo  que  farás, 

que  tinch  poder. 

Agus. 

(Apart.)  (Borinot... 

esiieh  re-solía  \  T)oq  mov 

siga,  ó  no  siga  just, 

i  a  noya  s'  casará  á  gust, 

ab  qui  ella  vulga. 

Alg. 

¡:Oy  Ím 

¿  Aixó  me  gosas  á  di 

sabent  lo  que  só  y  seré  ? 

Agus. 

Si  á  la  ii ova  li  com  vé 

ella  ja  us  dirá  que  si, 

mes  si  per  cas  r/ repugna 
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no  hi  posaré  cap  embut 

en  dirvos  que  turu  rút. 

Cuida  de  posarte  ab  pugua  i 

no  m'  fassis  la  oposissió 

que  es  caminà  sobre  espinas, 

Y...  t'  envio  á  Felipinas 

si  la  Pepa  diu  que  nó. 

Teniu  de  canya  la  vara, 

per  maná  tal  disbarat. 

Pues ,  tu  ,  ella  y  V  suldat 

me  la  habeu  de  pagà  cara. 

Soch  un  llóp  cuant  tin  malicia 

y  T  que  al  llóp  dona  molestia... 

(Áp.)  Vamos  ,  ya  coneix  que  s'  bestia 

Y  ab  justicia  ó  sen7  justicia 
puch  ferne  una  atrossitat 
que  la  lley  á  mi  m'  ampára, 
y  no  coneixes  fins  ara 

un  alcalde  despreciat. 
No  temo  vostre  rencor 
y  desde  ara  ,  dich  que  nó. 
Pues  vus  donará  presó 

Y  que  vus  donaba  Y  cor. 
Aneu  pues  en  nom  de  Deu 

cuasi  esclafeixo  V  riure.  (Sen  vá  á  la 
Per  veurer  no  hi  ha  com  vi  ure. 
Riu,  riu,  que  ja  plorareu! 
(  Amenassantla  se  xn  vé  enfadat.) 

ESCENA  IV. 

JAUME T  SOI. 

Pues  senyor.  ¿N'  es  veritat 
que  l'alcalde  te  casera, 
y  voldria  ab  gran  quimera 
deixarmen  á  mi  plantat?... 

Yeritat 

tal,  la  seva  intensió  n'  es 
pues! 

y  si  jo  no  vinch  àfaS, 
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si, 

y  alguna  de  meva  n'  fás 

es  capas, 
de  ferme  alguna  trahició, 

pues  noí 
prompte  ho  arreglaré  jo 
que  no  soch  vingut  en  valde. 
¿Que  faré?  Matu  F  alcalde 
T  enterran  y...  s'  acabó. 
Mes  per  un  ífoma  llanút 
que  no  te  res  d'  aqui  dalt  (Seny alan  el  cap) 
pero  si  molt  d'  animal, 
me  n'  tinch  de  veure  perdút? 

Tu  tút. 

No  vull  fer  tal  disbarat, 
bat. 

Pues  li  diu  Pepa  que  no, 
per  xó 

al  deixaré  rabiá, 

pues  yá! 

Que  fora  de  poch  servell 
cometre  tal  disbarát, 
puig  son  honor  te  guardát 
la  perla  de  Taradell. 

ESCENA  V. 

jaumet  y  sr.  pau  que  surt  corrents. 


Sr.  Paü.  jJaumét! 

Jau.  Oncle  que  teniu? 

Sembla  que  esteu  asustát! 

Sr.  Pau.  Áy!  Jaumét,  vinch  sofocát! 

Jau.  Pues  que  passa? 
Sr.  Pau.  Per  el  riu... 

Jau.  Parli! 

Sr.  Pau.  Tropa  n'  ha  vingut. 

Jau.  ¿Conque  tropa? 

Sr.  Pau.  ¡Tropa! 

Jaü.  Y  qué? 

Sr.  Pau.  Que  ella  á  agafarte  ve 
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y  si  t'  preñan  ets  perdút 
Jau.         Que  farém? 
Sr.  Paü.  No  tingas  pó, 

á  la  masía  den  Gal, 

se  restaura  un  general 

de  una  ferida. 
Jau.  Babó. 
Sr.  Pau.    Quant  sols  n'  era  capità 

á  S.  Llorens  dels  Piteus 

caigué  d'  un  carlista  is?  peur, 

la  vida  li  vaitx  salvá. 

Ell  m'  apressia  com  saps  tu: 

may  li  som  demanát  res: 

que  m'  servexi  ara  no  mes 

y...  estem  en  paus. 
Jau.  Ben  segú. 

Pepeta  á  Deu... 
Sr.  Pau.  Batúa  á  nos! 

fugim,  la  tropa  s'  acosta. 
Jau.  Oncle... 

Sr.  Pau.  No  tornis  resposta. 

Jau.  Pero... 

Sr.  Pau.  Corra... 

Jau.  ¡A  Dics!      (Per  Pepa.) 

f  Sen  van  per  la  dreta  y  al  cap  de  un  ratet 

surtan  el  sargento  y  soldats.) 

ESCENA  VI. 

sargento,  cabo  y  soldats. 

Sarg.       Alto  la  tropa:  á  vé 

fume  quien  tenga  tabaco: 

sentarse  por  aqui:  ¿guapo! 

(Los  soldáis  se  sentan  y  esparraman  peí'  ia 

escena.) 

Coma  quien  tenga  de  qué! 
Cabo  Giménez.  ¡Ole! 
¡quien  tuviese  aqui  una  panal 
muchachos  que  ¡viva  España! 
Tod.  ¡Viva! 
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Sarg.  Eso  é  chachipé. 

Oiga  usted,  cabo  Giménez, 

aserquese,  y  ar  avio, 

busque  Y.,  ar  señó  arcarde. 
Cab.         Por  donde  andará  ese  tio? 
Sarg.       Si  no  me  mienten  las  señas 

vive  en  este  molino. 

Conque  asi  que  se  presente, 

empieza  Y.  á  sortá  er  mirlo 

por  que  nos  aloje  á  toos, 

que  comienso  á  está  rendio  : 

y  si  es  que  vive  aqui, 

que  sarga  en  aqueste  sitio, 

que  en  el  le  espera  un  sargento 

con  mucho  poé  ,  y  brío. 

Digale  que  der  gobierno 

le  he  de  entregá  un  oficio  : 

Se  enteró  V.  ? 
Cab.  Me  he  enterado. 

Sarg.       Pue  entonces  ar  avio. 

Ea  1  Firmes ,  tercien  ,  arm  ! 

Señores  mucho  juicio  ! 

y  cuando  estén  alojaos, 

que  se  juegue  bien  er  mirlo 

pá  arc&naá  é  bien  á  bien 

lo  que  j aya  en  er  rastriyo, 

pero  el  que  se  propase 

y  haga  arguna...  vive  Crispo  ! 

que  ya  saben  la  ordenanza  I... 

y  yo  la  aplico  con  brio. 

¿Que  ocurre  cabo  Giménez?  (Suri  el  cabe.) 

Le  encontró  Y? 
Cab.  .  Beseguida, 

Sarg.       Pero  sale? 

Cab.  En  el  instante.  » 

Sarg.  Corrientes. 
Cab.  Con  su  permiso, 

(Saluda  y  va  á  la  fila.) 
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ESCENA  VI!. 

DÜS,  ALCALDE  y  AGUTSIL. 

àlc.        Ves  desseguida  agutsil 
aqueixa  tropa  á  allotjà. 
Deu  lp  guard  senyo  sargento. 
Baja,  enllasteix! 

Agut.  Molt  be  está» 

(Sen  va  ab  la  tropa.) 


ESCENA  VIH. 


ALCALDE  y  SARGENTO. 


ÀLC. 

Esposi  á  lo  que  aqui  vé 

crup  1'  alpalHp  ifi  1'  pçpolfa 

Sarg. 

Alc. 

l.fL  llpuffiia  «solfa 

CUIll  lili  bdlll  1  cbOUlldlc. 

Sarg. 

Por  mandato  superior 

señó  arcarde  aqui  estoy 

pábuscá  un  mozo... 

Alc. 

Hoy! 

Sarg. 

Si  señó,  un  desertó: 

que  está  por  aqui  escondió, 

el  soplo  han  venio  á  dá. 

Alc, 

Un  desertó!  Si  será... 

Sarg. 

Jaime  Ramos. 

Alc. 

Senyor  mio\... 

Sarg. 

Es  natural... 

Alc. 

Si  seny  ó... 

ya  lo  tengo  conocido. 

y  al  punto  será  cujido. 

y  ab  molta  satisfacció 

per  ma  part. 

Sarg. 

Pué  oiga  V. 

En  este  pliego  er  mandato 

(Li  dona  un  plech.) 

debe  ir  con  su  relato. 
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Alc.         Pues  al  punt  lo  llegiré 

(Ay  Jaumét  de  aqueixa  teta 

(Después  de  haber  llegit  y  apart 

portarás  grilló  y  cadena, 

y  jo  surtiré  de  pena, 

y  alcansaré  á  la  Pepeta) 

Vusté  quedará  allutját 

á  casa  meva.  Xipell  1      (Surt  un  mossu.) 

pren  Y  murral  y  1'  fusell 

que  porta  Y  senyó  sxúdkt. (Li  pren,  y  sen  vá) 
Sarg.        i  Sargento  soy,  señó  arcalde. 
álc.         Y  bé...  le  pido  perdones. 
Sarg.       Que  traigo  puestos  galones 

y  no  los  traigo  de  varde. 
Alc.         Altra  ves  pido  perdón. 
Sarg.       Perdonado  está  señó. 
Alc.         Pues  á  buscà  Y  desertó 

y  li  juro  á  fe  de  mon 

que  parará  á  nostras  mans 

perqué  men  ha  fet  de  grossas. 

Vaitg  pues  á  arreglà  las  cosas 

y  torno  aquí  ab  dos  instants. 

ESCENA  IX. 

SARGENTO  y  luego  PEPETA» 

Sarg.        Várgame  toos  los  santos 

que  hay  ar  cielo  á  mano  érecha, 

er  señó  arcarde  é  un  bruto 

dende  la  crú  á  la  fecha. 

Pero  demo  una  ronda, 

(Sur t  Pepeta  y  fa  temps  arreglantse.) 

lo  demá  no  importa  aquí. 

Jésucrito  !  ¡  Lo  que  veo  ! 

Vaya  una  moza  varí  : 

salero  ¿  Aonde  se  vá 

con  ese  garbo  y  trapío  ? 

¿Es  que  va  V.  a  comfesá, 

ó  á  dá  una  guerta  po  er  rio  ? 
Pep.         Yaya  una  curiositat ! 
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l  que  se  ni  dona  á  voslé  ? 

Sarg. 

Que  si  quiere..,  ehachipé  ! 

te  acompaño. 

Pep. 

¡  Av  suldat  ! 

Sarg. 

Sargento  moza,  sargento. 

Pep. 

Bé  :  pel'  cas  tot  es  igual : 

sé  anà  sola. 

Sarg. 

Por  mi  mal. 

Pué...  como  ha  é  sé.  lo  siento. 

Boquita  é  sar,  oyemé. 

Pep. 

Parli  abiát :  ¿  qué  volia  ? 

Sarg. 

Vení  en  tu  compañía. 

Pep. 

No  li  dich  que  no  pot  sé. 

Tinch  un  xicot  resalat 

que  si  ns'  vejés  anà  junts. 

podrian  tocà  á  difunts 

per  vostè  senyó  soldat. 

Sarg. 

Hable  tu  lengua  en  cristiano 

y  puée  que  me  defienda. 

Pep. 

Veitg  que  Y  que  no  s'  vol  entendre 

rapatirlo  fuera  en  vano. 

Sarg. 

Rosita  de  mil  colores. 

¿  qué  sacas  de  hacer  el  bu  ? 

ámame  y  verás  tú 

un  sargento  con  amores. 

Pep. 

Digui.  ¿  Qui  li  ha  dat  permis 

per  tractarme  axis,  de  tú  ? 

No  se  qui  es,  que  fa  V  bú... 

Yaja  aném,  mudi  de  pis. 

Sarg. 

(Apart.)  (Ma  dejao  tamañito.) 

Tiene  V.  razón  señora, 

y  de  rodiyas  agora 

pido  er  perdón  mu  contrito. 

Pep. 

Que  s3  pensa  que  no  valg  ré  ? 

Sarg. 

Que  he  de  pensá  vo.  ¡  Jesú  ! 

Vale  V.  má.  que  er  Perú 

cachito  é  cielo.  ¡  Ole  ! 

valen  los  ojos  de  uto 

la  corona  der  surtan. 

y  er  cutis  de  i  a  Tetan. 

medio  mivon. 
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Pep.  Tot,  pot  sé. 

Sarg.       Vale  V.  má  puesta  así 

que  las  estreyas  y  er  sol, 
que  er  imperio  der  Mogol 
y  er  oro  der  Potosí. 
Má  que  la  espada  der  Cid; 
má  que  Arajuez  la  real, 
vale  má  que  Escorial 
y  mas...  que  too  Madrid. 

Pep.        Basta,  no  men  digui  més, 

que  ja  n'  tinch  prou  d'  alabansa, 
i  Jesús  quina  contradansa  ! 
tinch  lo  servell  al  revés, 
be  diuhen  que  un  andalús 
parla  mes  que  una  cotorra 
y  la  seva  llengua  corra 
com  ferro-carril.  ¡  Jesús  ! 
Y  tinguia  per  cosa  certa 
encara  que  siga  duchu 
que  si  valgu  pocu  ó  muchu 
á  V.  nada  se  li  impuerta 

Sarg.       Vargamé  la  veracruz 

¿  Cómo  jabla  esa  creatura  ? 

Pep.        Castellà.  ¿  Se  li  afigura 

que  tinch  de  parlà  andalús  ? 

Sarg.       No  hay  que  enojarse  salaá, 
jabla  V.  como  una  historia. 

Pep.         Es  que  tinch  molta  memoria 

y  n'  Jaumet,  me  n'  va  ensenyà.  . 

Sarg.       ¿  Y  quien  es  ese  Jaumé  ? 

Pep.         Un  noy  ab  moltas  agallas 

que  també  ha  guanyat  batallas. 

Sarg.  Batayas... 

Pep.  Si. 

Sarg.  Poá  ser. 

Pue  misté  ;  á  ese  mosito 
le  ise  uté  que  no  venga 
poyqué...  j  Críto  me  etenga  ! 
Si  viene  lo  ejo  frito. 
Pue  una  ve  que  un  chavó 

S 
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quiso  cuadrárseme  á  mi, 
con  solo  jaserle  así,  (Bufa.) 
.  en  mil  peaso  voló. 
Pep.         No  bufi  que  me  encustipa.        (A  mofa.) 
Sarg.       Con  que...  ¿me  quieré,  ó  nó.  ?■ 
Pep.         Com  tinch  de  dirli  senyó 

.  que  tindrà  de  fumá  ab  pipa. 
Sarg.       ¡  Que  te  re  requiero  1 
Pep.  Com  corra. 

Sarg.       Má,  que  un  ferro-carril. 
Pep.         Y  á  quántas  ho  ha  dit,  á  mil  ? 
Sarg.       (Vaya  que  no  é  mala  sorra.)  (Apart.) 

Con  que  me  quiere  ? 
Pep.  i  Jesús!. 

Sarg.       Vaya  respóndeme  pues. 
Pep.  Que n'  es! 

Sarg.       Di  argo  granito  é  sal. 
Pep.  D'  animal ! 

Miris,  li  dich  molt  formal 
que  ab  mi  no  hi  farà  cap  punt ; 
con  que  aixis  vagi  per  munt. 
¡  Jesús,  que  n'  es,  d'  animal !  (Apart.) 
Sarg.       Tu  me  harás  desesperà. 
Pep.  Cá ! 

Sarg.       Desprecias  á  un  andaluz. 
Pep.  Sús  ! 

•Sarg.       Yo  vengaré  esa  menga. 
Pep.  Llengua ! 

.  y  li  dich  perqué  m7  entenga 
que  si  aquí  Y  meu  noy  vé... 
Sarg.       Que  venga  y  lo  mataré. 
Pep.         Cá  !  Sus  !  Si  només  té  llengua. 
Sarg.       Para  pué  la  tuya  para. 
Pep.  Y  ara  ? 

Sarg.       Que  otras  jabrá  po  aquí. 
Pep.  Si... 
Sarg.       Que  me  sabrán  adorá. 
Pep.  Ja  pot  busca, 

y  molt  favor  me  fará 
de  que  no  m'  digui  rés  mes. 
Sarg.       á  Dio,  Cocodrilo  pues. 
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(Se  n1  va  pel  foro. 
Pep.         Y  ara?  Si...  ja  pot  buscá. 

ESCENA  X. 

pepa  sola,  luego  jaumet. 

Pep.        No  es  que  siga  desfisiós, 
te  bigoti  y  bona  planta, 
parla  de  modo  que  encanta: 
no  haurà  de  fé  gaire  1'  os 
per  trova  qui  á  sa  palica 
li  donga  satisfacció, 
¡pero  ab  mi!  ¡pobra  senyó! 
tinch  la  consiencia  xica 
per  doná  1'  amor  á  dos, 
tan  sois  aqui  ni  cap  un;      (Al  cor.) 
que  sempre  he  tingút  el  punt 
de  no  sé  pessa  de  dos. 

Jau.         ¡Pepa  hermosa! 

Pep.  ¡Mon  consol ! 

Jau.         Que  fás  sola? 

Pep.  T  esperaba 

y  á  fé  que  m'  impassientaba, 
que  un  de  sol  n'  es  un  mossol. 

Jau.         ¡Semblas  la  mare  de  Deu! 

Pep.         Anem  fuig  vesten  per  vall. 

¿At  creus  que  no  tinch  mirall? 

Jau.  Ay  Pepeta  del  cor  meu! 

Ségu  'm  deixa  ta  mirada, 
lo  meu  cor  m'  fa  trip  trap; 
y  m'  está  bullint  F  cap. 

Pep.        Deus  teni  una  solayada. 

Jau.         Ay!  que  ton  rostro  es  el  sol 
que  á  n?  mi  neguit  me  dóna, 
acosta  ta  cara  mona, 
deixem  crema  ab  ¥  teu  sol. 
Ta  boca  ne  s'  de  coral, 
y  lo  que  hi  ha  á  dintre,  mel, 
es  está  á  prop  teu,  un  cel 
pié  de  gloria;  ¡tan  sabal ! 
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Pep.        No  se  si  t'  cregui. 
Jaü.  ¿Perqué? 
Pep.        Perqué  m'  tiras  masa  flors. 
Jaü.         Es  que  aumentan  mons  amors 

com  te  miro. 
Pep.  Tot  pot  sé. 

Jau.         Donam  un  abrás,  ó  dos, 

ó  tres;  que  aqui  no  hi  ha  engany. 
Pep.         Ab  un  abrás  no  hi  ha  dany. 

A  qui  n 7  va  un.  (S1  abrassan.) 

Jaü.  iDeliciós! 


ESCENA  XI. 


Dits  y  Agustina  que  surt  corrents  de  la  casa. 


Agus.       Fuig  Jaumet ! 

Pep.  5  ¡Mará,  que  diuhen! 

Agus.       Que  fugi  tot  desseguida, 

que  salti  per  nostra  eixida 

ó  es  perdút! 
Pep.  ¡Mare  de  Deul 

del  que  ja  tenia  pó; 

víctima  al  fi  n'  haoré  estát. 
Jau.         Si  Pepa,  jo  t'  hi  enganyat. 
Pep.         íTú  Jaumet! 
Jaü.  So  desertó. 

Tant  ton  amor  ha  pogút 

que  per  vení  he  desertat. 
Agüs.       No  t'  quedis  aixis  parat 

y  amagat  dintre,  tosút, 

ve  Y  alcalde  ab  soldats. 
Jau.         Que  acabin  d7  una  vegada. 
Pep,         [Pobra  de  mi,  desgraciada! 
Agus.       Mira  que  tots  van  armats, 

que  ja  arriban! 

(Mirant  al  foro  dantli  empentas.) 
Pep.  ¡Corra,  bés! 

Jaü.         Si  no  'm  perdonan  no  m'  moch. 
Pep.         At  perdono.  (Abrasantlo.) 
Agüs.  Ay  jo  t'  toch! 
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Peu.  Amagat! 

Jau.  Hasta  después.  (Se  fica  á  la  casa:) 

Agus.  Ja  era  temps;  quin  xicot! 

Pep.  jAy  Mare! 

Agus.  Serenitat! 

Pep.  N'  es  perdut,  si  ha  desertat. 

Agus.  .  Ja  ho  veurem. 

ESCENA  XII 

AGUSTINA,  PEPA,  ALCALDE,  SARGENTO,  CABO  y  Soldats. 

Alc.  Que  hu  voltin  tot! 


no  hi  ha  que  perdre  un  moment. 

Sobre  tot  molta  atenció 

que  tinch  de  pillarlo  jo, 

vull  tenir  aqueix  content. 

Ola!  ola!  mosca  balba! 

al  veuret  tan  aturdida 

tothom  creurà  desseguida 

que  ts'  bona  com  una  malva. 
Cab.        Responda  yá. 
Alc.  Calla  ustet 

que  en  aqui  sols  mano  jó 

y  ja  se  ma  obligació. 

Digas  ahont  es  n'  Jaumet?    (À  Pepa.) 
Pep.         Jo...  no  se  de  qui  parléu. 
Sarg.        Que  no  conoce  ar  chavó? 
Pep.         A  n'  al  charvó?  no  senyo. 
Alc.         Ja  ho  sabrás  á  fe  de  neu; 

testimonis  verdaders 

ara  m'han  aseguráí 

que  estaba  ab  tú.  ♦ 
Pep.  Han  sumiat. 

Alc.         j  Ira  de  bet !  ¿  Axó  mes  ? 
Agus.       Ella  no  sab. 
Alc*  Agustina 

no  os  he  preguntat  encara 

quans  ulls  teniu  á  la  cara; 

y  aixls,  calléu. 
Agus.  ¡  Bona  nina  ! 
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es  di  dons  que  si  á  ia  noya... 
Alc.         Que  calléu  vos  tornu  á  di. 

¿  Pues  ;  no  mana  ningu  aquí  ? 

Qui  te  la  bara  ?  un  baboya  ? 
Agus.       Jo  no  li  vist. 
Pep.  Jo  tampoch. 

Sarg.       Con  que  en  negarlo  se  empeña? 
Alc.         Que  portin  feixos  de  llenya 

y  á  la  casa  calin  foch. 
Agus.       Ja  pot  feru. 
Pep.  Fasiu. 
Alc.  ¿Si? 

ja  que  1'  habeu  amagát 

después  que  I'  auré  agafát, 

del  poble  vos  faré  així  ; 

y  lligadas  aniréu 

(ó  se  n'  perdrà  ma  persona) 

las  dos  cap  á  Barcelona. 
Agus.       Es  que  fé  aixó  no  podeu. 
Alc.         i  Agafeulas  !    (Ls7  soldats  fan  V  ademan.) 
Agus.  Jo  diré... 

Pep.         Calleu  mare ! 

Alc  (Cantará.)  (Apart.) 

ÉSCENA  XIII. 

Dits  y  JAUMET. 

Jau.         i  Altu  ! 

Las  dos.  ¡  Ah  ! 

Jau.         Ja  m' tenen  aquí. 

Alc.  (Caigué.)  (Apart.) 

Jau.         Vaya  una  asanya  habéu  fet ! 

espantà  aixís  duas  donas... 
Alc.        Ten  compte  com  enrahonas 

que  ja  tens  segú  V  grillet. 
Sarg.       Mozo,  entre  filas. 
Jau.  Ya  iré, 

que  jo  no  pensu  escaparma 

pero  no  puch  aguantarma 
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sargento,  y...  escuche  usté. 

Aquet  ballót  fastigós 

que  en  mala  hora  porta  vara 

se  ha  enamorat  de  eixa  cara 
(Senyalant  á  Pepa.) 

y  la  segueix  com  un  gos, 
Sarg.       Y  jeso  é  verdá  ?  (Al  Alcalde.) 

Alc.  Deixil  di, 

be  s'  veu  grou  que  desatinas. 

Aniràs  á  Filipinas 

mala  llengua  d'  escorpí. 

En  marcha  senyó  sargento. 
Pep.        Deixil  aquí  sols  un  dia.       (Al  sargento.) 
Sarg.       No  puedo  señora  mia, 

con  toda  el  alma  lo  siento. 
Jau.  i  No  supliques  !  Tornaré.      (Al  Alcalde.) 

Alc.         Pero  ab  la  cama  llagada. 
Jau.         Deu  vus  guart,  de  ma  arribada. 
Pep.         ¡  Ay  Jaumet ! 
Jau.  Escolíam  bé. 

Desde  un  punt  ahónt  sols  hi  ha  penas 

jo  pensaré  ab  ma  estimada 

la  veu  del  plor  ofegada 

y  al  remó  de  las  cadenas, 

Tú,  guaitaràs  á  la  reixa 

quant  passi  el  vent  del  matí 

y  si  t'  recordas  de  mi 

sentirás  la  meva  queixa. 

Queixa  prenyada  d' amor 

que  sortirà  de  ma  boca  : 

á  tu  recullirla  't  toca 

y  guardaria  dins  ton  cor  ; 

I  que  no  m'  olvidis  cruel !  , 
Pep.         Te  ho  juro  devant  de  Deu.  ; 
Alc.        Ara  si  que  tots  dos  feu 

l'us  Amantas  de  Teruel. 
Jau.         A  Deu  siau  Agustina.      (Li  dona  la  ma.) 
Agus.       Fill  meu!... 

Pep.  Jaumet !  (S1  abrassant.) 

àlc.  ¡  Batua  nó !  (Ab  rabia.) 

Sargento^  ;  m archín  í 
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Sarg.  Chavó 

á  cumplí  la  deciplina  (Jaumet  va  entre  filas) 
Adió  cachito  é  gloria  : 
pelotón  passo  é  camino. 

Alc.        Mi  venját !  (Àb  satisfacció.) 

Pep.  ¡  Jo  perdo  V  tino  ! 

Veu  desde  dins.    i  Altu  !  ;  Victoria  !  ¡  Victoria  \ 

ESCENA  XIV. 

Dits  y  sr.  pau  que  surt  corrents. 
Sr.  Pau.     i  Jaumet ! 

Jau.  ¡  Oncle !  (S1  abrassan.) 

Sr.  Pau.  \  T  hi  salvát ! 

Jau.        ¿  Pero  es  cert  ? 

Pep.  í  Mare ' 

Alc.  ¿  Qué  diu  ?  (Àb  rabia) 

Sr.  Pau.    Llegki  aquel  plech  llegiu, 

(Al  alcalde  donantli  V  plech.) 

li  porto  la  llibertad. 
Alc.        De  que  serveix  mon  poder  1 

1'  perdona  P  Generál !... 
Sr.  Pau.  Es  que  jo  pico  molt  alt. 
Sarg.       Con  que  señores  avé... 

¿  qué  jago  aquí  de  plantón  ? 

¿  Puedo  marcha  ? 
Sr.  Pau.  No  fa  falta. 

Sarg.       Pues  señores  me  doy  de  alta 

flanco  erecho  pelotón.  (Sen  van.) 

*  ESCENA  XV. 

Dits  menos  el  sargento  y  soldats. 

Jau.         í  Oncle  meu  ! 

Sr.  Pau.  Sensa  temó 

torna  Jaumet  á  la  vida. 

Ma  oferta  ja  está  cumplida 
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pero  queda  lo  milló. 
El  gobern  ha  decretat 
obrant  generós  y  noble, 
que  T  servey  li  valga  doble 
al  que  en  Africa  hagi  estát. 

Y  com  que  tothom  ja  sap 
que  t'  faltaban  dos  anys  ;  pues  ! 
y  un  que  allí  n'  has  estat  mes ; 
hará  no  ten  falta  cap. 
i  Vatua  T  ret !  (Ab  ira.) 

Pasiencia. 

Y  encara  que  us  sapia  mal 
demá  Y  mateix  general 
li  entregará  la  llicencia. 
De  que  serveixes,  bastó, 

(Mirantse  la  vara  ab  ira. ) 
si  no  V  pots  fé  respectà  ? 
¿  De  qué  serveixas  ?  Demá 
presento  la  dimisió.  (Sen  vá.) 

ESCENA  ÚLTIMA. 

Dits  menos  V  alcalde. 

Sr.  Pau.    Dichos  el  poble  si  ho  fá  : 

ningú  lo  trobarà  anyora. 

I  Ara  alegría  y  fora  ! 

vinga  sois  saltá  y  vallá. 

Abraseu  vos,  batua  nell ! 

y  á  la  iglesia  desseguida  : 

fará  una  boda  lluhida 

la  Perla  de  Taradell ; 

y  encara  que  menestráls 

no  faltará  gresca,  y  broma 

y  bascuits  y  carn  de  ploma 

per  fer  trevallá  ls'  caixals. 

Tots,  ne  quedán  comvidats.  (Alpúblich) 
Pep.         i  Oncle  ! 
Sr.  Pau.  :  No  m'  sigas  avara : 

vaja,  fora  mala  cara 


Alc. 
Sr.  Pau. 


Alc. 
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y  eomensa  á  amaní  plats, 
vianda  no  ha  de  faltá. 
vaixa,  animat,  á  ¿  qué  esperas  ? 
Podéis'  convidà  de  veras 
si  Is'  sento  palmatejá. 


FL 


L'  cantadó. 

La  vaquera  de  la  piga  rosa. 
Las  carbassas  de  Montroig. 
Los  héroes  y  las  grandesas. 
V  punt  de  las  donas. 
La  venjansa  de  la  Tana. 
Liceístas  y  Cruzados. 
L'  esquella  de  la  torratxa. 
La  pubilla  del  Vallés. 


L'  aplecb  del  Remey.  (zar.) 
La  noya  del  Ampurdá. 
La  neboda  den  Xacó. 
La  Tuyetas  de  Mallol. 
Ous  del  dia. 

Pensa  mal  y  no  errarás,  (zar. 
Reus,  Paris  y  Londres. 
Tants  caps,  tans  barrets. 
Un  mercat  de  Calaf. 


En  tres  ó  mes  actes. 


Amor  de  pare. 

El  Rectó  de  Vallfugona. 

La  campana  de  la  unió. 

La  Romeria  de  Recasens. 

La  festa  del  SantuarL 

La  muller  que  fá  per  casa.. 


Las  joyas  de  la  Roser. 

La  Verge  de  las  Mercès. 

O  rey  ó  rés  (Drama  Mstórich.) 

Sota,  caball  y  rey. 

Taí  faràs  tal  trobaràs. 


Castellanas  en  un  acto. 


Casarse  por  carambola. 
Delfín. 


Lo  propio  por  lo  ageno. 
Un  marido  de  lance. 


Fruta  del  siglo. 


En  dos  actos. 


En  tres  ó  mas  actos. 


Barcelona  qu£  rie  y  Barcelona 

que  llora. 
Cosas  del  mundo. 
El  ángel  de  la  Caridad.. 
jSl  pendón  de  Santa  Eulalia. 
Juan  Fivaller. 
La  boda  del  Conde  Rapp. 
La  Marquesa  de  Javalquinto 
La  Serrana  de  las  Navas. 
Los  estudiantes  de  Cataluña 


Los  mártires  del  pueblo. 

Llegué,  vi  y  vencí. 

Pobres  y  ricos  ó  la  bruja  de 

Madrid. 
Tempestades  del  alma. 
Venganza.  (2.a  parte  de  Ser- 

rallonga.) 
Viriato,  libertador  de  España, 
Una  herencia  en  Córcega.  í 


